
UREDBA KOMISIJE (ES) št. 1261/2008

z dne 16. decembra 2008

o spremembi Uredbe (ES) št. 1126/2008 o sprejetju nekaterih mednarodnih računovodskih
standardov v skladu z Uredbo (ES) št. 1606/2002 Evropskega parlamenta in Sveta glede

mednarodnega standarda računovodskega poročanja (MSRP) 2

(Besedilo velja za EGP)

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE –

ob upoštevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upoštevanju Uredbe (ES) št. 1606/2002 Evropskega parla­
menta in Sveta z dne 19. julija 2002 o uporabi mednarodnih
računovodskih standardov (1) in zlasti člena 3(1) Uredbe,

ob upoštevanju naslednjega:

(1) Z Uredbo Komisije (ES) št. 1126/2008 (2) so bili sprejeti
nekateri mednarodni računovodski standardi in pojasnila,
ki so veljali 15. oktobra 2008.

(2) Uprava za mednarodne računovodske standarde (IASB) je
17. januarja 2008 izdala Spremembe k Mednarodnemu
standardu računovodskega poročanja (MSRP) 2 Plačilo na
podlagi delnic, v nadaljevanju: „sprememba MSRP 2“.
Sprememba MSRP 2 pojasnjuje, kaj so odmerni pogoji,
kako obračunati pogoje, ki niso odmerni, ter kako obra­
čunati preklice plačil na podlagi delnic s strani podjetja
ali nasprotne stranke.

(3) Posvetovanje s skupino tehničnih strokovnjakov
Evropske svetovalne skupine za računovodsko poročanje
(EFRAG) potrjuje, da sprememba MSRP 2 izpolnjuje
tehnična merila za sprejetje, določena v členu 3(2)
Uredbe (ES) št. 1606/2002. V skladu s Sklepom Komisije
2006/505/ES z dne 14. julija 2006 o ustanovitvi Sveto­

valne skupine za presojo mnenj o računovodskih stan­
dardih, ki bo svetovala Komisiji glede objektivnosti in
nevtralnosti mnenj Evropske svetovalne skupine za raču­
novodsko poročanje (EFRAG) (3), je Svetovalna skupina
za presojo mnenj o računovodskih standardih proučila
mnenje EFRAG-a glede potrditve in Evropsko komisijo
obvestila, da je uravnoteženo in objektivno.

(4) Uredbo (ES) št. 1126/2008 je zato treba ustrezno spre­
meniti.

(5) Ukrepi, predvideni s to uredbo, so v skladu z mnenjem
Računovodskega regulativnega odbora –

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Člen 1

V Prilogi k Uredbi (ES) št. 1126/2008 se Mednarodni standard
računovodskega poročanja (MSRP) 2 Plačilo na podlagi delnic
spremeni v skladu s Spremembami k Mednarodnemu standardu
računovodskega poročanja MSRP 2 Plačilo na podlagi delnic, v
nadaljevanju „sprememba MSRP 2“, kot je določeno v Prilogi k
tej uredbi.

Člen 2

Posamezne družbe začnejo spremembo MSRP 2 uporabljati,
kakor je navedeno v Prilogi k tej uredbi, najpozneje z začetkom
svojega prvega finančnega leta po 31. decembru 2008.

Člen 3

Ta uredba začne veljati tretji dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah.

V Bruslju, 16. decembra 2008

Za Komisijo
Charlie McCREEVY

Član Komisije

SL17.12.2008 Uradni list Evropske unije L 338/17

(1) UL L 243, 11.9.2002, str. 1.
(2) UL L 320, 29.11.2008, str. 1. (3) UL L 199, 21.7.2006, str. 33.



PRILOGA

MEDNARODNI RAČUNOVODSKI STANDARDI

MSRP 2 „Spremembe MSRP 2 Plačilo na podlagi delnic“

Razmnoževanje je dovoljeno znotraj Evropskega gospodarskega prostora. Vse obstoječe pravice so pridržane
zunaj EGS, z izjemo pravice do razmnoževanja za osebno ali drugo pošteno uporabo. Nadaljnje informacije je
mogoče dobiti pri IASB na spletni strani www.iasb.org
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SPREMEMBA MSRP 2

Plačilo z delnicami

Ta dokument določa spremembe MSRP 2 Plačilo z delnicami. Spremembe pomenijo dokončno obliko predlogov iz osnutka
za javno obravnavo predlaganih sprememb standarda MSRP 2 – Odmerni pogoji in preklici, objavljenega februarja 2006.

Podjetja morajo uporabljati te spremembe za vsa plačila z delnicami, ki sodijo v okvir MSRP 2, za letna obdobja, ki se
začnejo 1. januarja 2009 ali pozneje. Uporaba pred tem datumom je dovoljena.

POGOJI, RAZLIČNI OD ODMERNIH POGOJEV

V standardu se za 21. členom dodata naslednji naslov in 21.A člen.

Obravnava pogojev, različnih od odmernih pogojev

21A Podjetje mora podobno upoštevati vse pogoje, različne od odmernih pogojev, ko ocenjuje pošteno vrednost danih
kapitalskih instrumentov. Zato mora podjetje pri podeljenih kapitalskih instrumentih, na katere se nanašajo pogoji,
različni od odmernih pogojev, pripoznati blago ali storitve, prejete od nasprotne stranke, ki zadostijo vsem
odmernim pogojem, ki niso tržni pogoji (npr. storitve, prejete od zaposlenca, ki ostane v službi za določeno
obdobje), ne glede na to, ali so taki pogoji, različni od odmernih pogojev, izpolnjeni ali ne.

PREKLICI

V standardu se 28. člen spremeni, kot sledi.

„28 Če je podeljeni kapitalski instrument med odmerno dobo preklican ali poravnan (kar ne velja za preklic zaradi
odvzema na osnovi neizpolnitve odmernih pogojev) …“

V standardu se 28.(b) člen spremeni, kot sledi.

„28
(b) … Vsako tako preseganje vrednosti se mora pripoznati kot strošek. Vendar če dogovor za plačilo z delnicami

vključuje sestavino obveznosti, mora podjetje vnovič izmeriti pošteno vrednost obveznosti na datum preklica ali
poravnave. Vsakršno plačilo, namenjeno poravnavi sestavine obveznosti, se mora obračunati kot prenehanje
obveznosti.“

V standardu se za 28. členom doda naslednji člen 28A.

„28A Če imata podjetje ali nasprotna stranka možnost izbrati, ali bosta izpolnila pogoj, različen od odmernega pogoja,
mora podjetje obravnavati njuno neizpolnitev takega pogoja, različnega od odmernega pogoja, v odmerni dobi kot
preklic.“

DATUM ZAČETKA VELJAVNOSTI

V standardu se doda 62. člen, kot sledi.

„62 Podjetje mora uporabljati naslednje spremembe za nazaj v letnih obdobjih, ki se začnejo 1. januarja 2009 ali
pozneje:

(a) zahteve v 21.A členu v zvezi z obravnavo pogojev, različnih od odmernih pogojev;

(b) dopolnjeni opredelitvi izrazov „podeliti“ in „odmerni pogoji“ v Prilogi A;

(c) spremembe v 28. in 28.A členu z zvezi s preklici.

Uporaba pred tem datumom je dovoljena. Če podjetje uporablja te spremembe za obdobja, ki se začnejo pred
1 januarjem 2009, mora to razkriti.“
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OPREDELITVE POJMOV

Opredelitvi izrazov „podeliti“ in „odmerni pogoji“ v Prilogi A se spremenita, kot sledi.

„podeliti Pridobiti pravico. V skladu z dogovorom za plačilo z delnicami gre za pravico nasprotne
stranke, da prejme denar, druga sredstva ali kapitalske instrumente podjetja, ki ni več odvisna
od izpolnitve odmernih pogojev.

odmerni pogoji Pogoji, ki določajo, ali podjetje prejme storitve, ki v skladu z dogovorom za plačilo z delnicami
nasprotni stranki dajejo pravico, da prejme denar, druga sredstva ali kapitalske instrumente
podjetja. Odmerni pogoji so bodisi pogoji glede službovanja bodisi pogoji glede uspešnosti. Pogoji
glede službovanja zahtevajo od nasprotne stranke, da zaključi določeno obdobje službovanja.
Pogoji glede uspešnosti zahtevajo od nasprotne stranke, da zaključi določeno obdobje službovanja
in doseže določene cilje glede uspešnosti (npr. določeno povečanje dobička podjetja v določenem
obdobju). Pogoj glede uspešnosti lahko vključuje tržno okoliščino.“.
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